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1 Información sobre estas instrucciones 
Estas instrucciones están dirigidas al especialista de una 
empresa instaladora. Aquí se encuentran todos los datos 
necesarios para el montaje, la puesta en servicio y el man-
tenimiento de la instalación. 
Guarde las instrucciones con la instalación para un uso 
posterior. 
Para que la instalación sea segura y correcta, se reco-
mienda la asistencia a uno de los cursillos de formación de 
Solvis. 
Tenemos gran interés en mejorar nuestra documentación 
técnica, por lo que le quedaríamos agradecidos por cual-
quier sugerencia que nos pudiera hacer al respecto. 
  

 
Copyright 
Todo el contenido de este documento está protegido por 
la ley de derechos de autor. Se prohíbe y se castigará cual-
quier uso fuera de los límites de la ley de derechos de au-
tor sin autorización. Esto se aplica especialmente a las re-
producciones, traducciones, el microfilmado, así como el 
almacenamiento y procesamiento en medios electrónicos. 
© SOLVIS GmbH, Braunschweig. 
  

 
   

  

Uso de estas Instrucciones 
Documentación complementaria 
Documentación suministrada, véase cap. «Volumen de 
suministro», p. 5. 
En estas instrucciones se hace referencia a la siguiente do-
cumentación, que puede resultar necesaria: 
  

• SolvisStrato – Instrucciones de montaje (MAL-SR-7-ES) 
• SolvisVital – Instrucciones de manejo para el usuario de 

la instalación (BAL-SV-4-K-ES) 
• SolvisVital – Instrucciones de manejo para instaladores 

(BAL-SV-4-I-ES) 
• SolvisVital – Esquemas de la instalación (ALS-SV-4-ES) 
• Lanza de carga – Instrucciones de montaje (MAL-BLL-M) 
   

  

Símbolos utilizados 

 
PELIGRO 
Peligro inminente con graves consecuencias para la 
salud hasta fatales. 

  

 
ADVERTENCIA 
Peligro con hasta graves consecuencias para la sa-
lud. 

  

 
PRECAUCIÓN 
Posible peligro por lesiones moderadas o leves. 

  

 
ATENCIÓN 
Peligro de deterioro del equipo o de la instalación. 

  

 
Información útil, notas y pasos para facilitar el tra-
bajo sobre el tema. 

  

 
Referencia a otro documento. 

  

 
Consejos para ahorrar energía. Así, se reducen cos-
tes y se ayuda a conservar el medio ambiente. 

  



2  Notas 
 

4 MAL-FWS-ES · Sujeto a modificaciones técnicas · 38034-2 · SOLVIS 

 

2 Notas 

 
Observe las instrucciones de seguridad 
Están pensadas principalm. p. su propia seguridad. 
• Antes de empezar con los trabajos, familiarícese 

con las instrucciones de seguridad. 
• Observe las disposiciones legales en materia de 

seguridad y las prescripciones para la prevención 
de accidentes. 

• Tienen también validez las instrucciones de segu-
ridad de la documentación de la instalación. 

  

2.1 Características y campos de 
aplicación 
Una de las principales características del sistema SolvisVital 
es la producción centralizada, higiénica y económica de 
agua caliente, prestando especial atención a la cobertura 
de la demanda de circulación en función de las necesida-
des. 
  

 
En función de la aplicación, existen diferentes es-
quemas de instalación; véase  «Esquema de ins-
talación de SolvisVital 4 (ALS-SV-4-ES)». 

  

El sistema de agua fresca SolvisVital está diseñado para un 
uso óptimo en edificios de viviendas de varias plantas, ins-
talaciones deportivas, hoteles y pensiones, así como en 
centros asistenciales. 
  

 
Fig. 1: Estructura del sistema de agua caliente instantánea SolvisVital 

1 Acumulador intermedio SolvisStrato 
2 Intercambiador de calor de placas de circ. de agua pot. 
3 Intercambiador de calor de placas para agua potable caliente 
FWS Estación de agua caliente instantánea 
TWK Agua potable fría 
TWW Agua potable caliente 
TWZ Circulación de agua potable 

  

2.2 Descripción de las funciones 
El calor se mantiene en el acumulador intermedio. Cuando 
se realiza una toma de agua caliente sanitaria, el intercam-
biador de calor de placas calienta el agua potable fría a la 
temperatura teórica en principio de paso continuo. El agua 
de calefacción enfriada en el lado primario del intercam-
biador de calor de placas es devuelta a la zona inferior fría 
del acumulador intermedio de estratificación. 
  

Asimismo, mediante un proceso de circulación continua, el 
intercambiador de calor de placas de circulación indepen-
diente vuelve a calentar el retorno de la red de agua pota-
ble caliente del edificio hasta la temperatura deseada. El 
retorno del lado primario de este intercambiador de calor 
de placas se devuelve por separado a la zona central del 
acumulador con capa tampón. 
  

Gracias al retorno por separado, en dos etapas, de las 
aguas de retorno al acumulador de capa intermedia, se 
evita la mezcla. De este modo, en la zona inferior se consi-
gue el mayor volumen posible de agua fría, lo que, p. ej., 
aumenta la eficiencia del generador de calor. 
  

1

2 3
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3 Volumen de suministro 
Estación de agua caliente instantánea (FWS-x) 
En el sistema SolvisVital 4 , las estaciones de agua fresca están 
disponibles en los tamaños -M y -L. En el capítulo «Datos 
técnicos», p. 11, se ofrece información más detallada sobre las 
estaciones. 

 

  

 
Fig. 2: Estación de agua caliente instantánea FWS-M (análoga a la FWS-L) 

A Conexión «ua potable fría» 
B Conexión «ua potable caliente» 
C Conexión «ua potable circulación» 
D Conexión "Avance de la estac. de agua cal. instantánea»* 
E Conexión «Retorno de la estac. de ag. cal. Instant. calda»*  
F Conexión «Retorno de la estac. de agua cal. Instant. fría»* 
1 Carcasa con aislamiento  
2 Sensor de temperatura TWZ (S11) 
3 S. de caudal volumétrico/temp. de circ. de agua potable  
4 Intercambiador de calor de placas de circulación 
5 Bomba de circulación, primaria  
6 Bomba de calentamiento de agua potable  
7 Intercambiador de calor de placas de agua potable cal. 
8 Sensor de caudal volumétrico/temp. de agua potable fría  
9 Sensor de temperatura TWW (S2) 
10 Regulador del sistema (véanse los documentos BAL-SV-4-K-ES y 

BAL-SV-4-I-ES)  
11 TMV (en el modelo FWS-L, dos en paralelo) 
12 Grifo de llenado y vaciado 
13 Válvula antirretorno 

* Se puede instalar, a elección, en el lado izquierdo o derecho de la cone-
xión. 
Se debe prever un separador de aire de microburbujas por parte del 
cliente. 
  

Otros componentes del volumen de suministro (sin ilus-
trar) 
• 3 válvulas de bola en el lado de la calefacción 
• 2 tapones en el lado de la calefacción 
• Regletas de conectores para la conexión de componen-

tes del cliente a la placa de circuito impreso 
• Documento «Manual de uso de SolvisVital 4 para clien-

tes» (BAL-SV-4-K-ES) 
• Documento «Manejo de SolvisVital 4 para instaladores» 

(BAL-SV-4-I-ES) 
• Documento «Esquema de la instalación SolvisVital 4» 

(ALS-SV-4-ES) 
• Documento «Puesta en marcha de SolvisVital 4» (PTK-

SV-4-I-ES) 
• Documento «Mantenimiento de SolvisVital 4» (PTK-SV-4-

W-ES) 
• Documento «Montaje de la estación de agua de servicio 

FWS» (MAL-FWS-ES, adjunto). 
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4 Montaje 

 
ATENCIÓN 
Prepare los trabajos minuciosamente 
El esquema exacto de la instalación para el pro-
yecto en concreto, y especialmente los detalles re-
lativos a la regulación para la conexión de prioridad 
del agua caliente sanitaria se deben establecer an-
tes de proceder al montaje. 

  

Condiciones para un montaje correcto 
• Colocar correctamente el acumulador 
• Realizar correctamente la instalación de agua potable 
• Una conexión de agua potable en la casa que cumpla con 

los reglamentos técnicos correspondientes. 
  

 
Para el montaje del acumulador intermedio de es-
tratificación SolvisStrato, véanse Instrucciones 
de montaje (MAL-SR-7-ES). 

  

4.1 Colocación 

 
ACHTUNG 
Transportando el equipo, ten en cuenta 
Fugas ó daños posible. 
• No utilice los tubos para cargar el equipo. 

  

La estación se suministra completamente montada en una 
carcasa aislada. El lugar de instalación debe elegirse de tal 
forma que la longitud de los conductos de conexión al acu-
mulador no supere, a ser posible, los 3 m, ya que, de lo 
contrario, no se alcanzará la potencia nominal. 
Durante la colocación se debe tener en cuenta el peso to-
tal de la estación llena, véase cap. «Datos técnicos». 
  

4.2 Conexión eléctrica e hidráulica 
4.2.1 Conexión hidráulica 
Para ver un esquema básico de la instalación relacionado 
con el texto, consulta el capítulo «Estructura esquemá-
tica», p. 13. 
  

Conectar hidráulicamente la estación de agua caliente 
instantánea 
1. Instalar en la tubería TWK, a cargo del cliente, una vál-

vula de seguridad para agua potable*, véase capí-
tulo «Estructura esquemática», pág. 13. 

2. Instalar por parte del cliente válvulas de cierre de pis-
tón* en el lado del agua potable. 

Las conexiones del lado de la calefacción «Avance-FWS» 
(D), «FWS-retorno, caliente» (E) y «FWS-retorno, frío» (F) 
al acumulador tampón pueden conectarse tanto a la iz-
quierda como a la derecha. 
3. Instalar una bomba de agua potable* con regulación 

PWM en la conexión «Circulación de agua potable». 
4. Conecte la estación al acumulador según el esquema 

de la instalación. 

 
Para ver los esquemas detallados de la instalación, 
consulte el documento «Esquema de la instala-
ción SolvisVital 4» (ALS-SV-4). 

  

5. Conecte la estación a la red de agua potable y llénela. 

6. Obture las conexiones no utilizadas «Avance-FWS» (D), 
«FWS-retorno, caliente» (E) y «FWS-retorno, frío» (F) 
con los tapones suministrados. En la conexión inferior 
«FWS-retorno, frío» (F) debe preverse un sistema de 
vaciado a cargo del cliente. 

7. En el punto más alto de la tubería de conexión 
«Avance-FWS» (D), instale una salida de aire. 

8. En caso de combinación con un SolvisStrato: antes de 
conectar el retorno de circulación «FWS-retorno, ca-
liente» (E) al acumulador, instale primero una lanza de 
carga (accesorio, por favor, pídala por separado) en la 
conexión del acumulador. 

  

 
Para el montaje de la lanza de carga, véanse Ins-
trucciones de montaje (MAL-BLL-M). 

  

9. Tras la puesta en marcha y la prueba de presión, aísle 
las tuberías y las válvulas de bola de la estación. 

*Accesorio opcional; por favor, pídalo por separado 
  

Dimensionamiento de tuberías 

Pos.  
Diámetro 

FWS-M FWS-L 
Avance DN25 DN35 

Retorno, caliente DN25 DN35 

Retorno, frío DN25 DN35 

TWW DN25 DN40 

TWK DN25 DN40 

TWZ DN25 DN25 
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4.2.2 Conexión eléctrica 

 
ATENCIÓN 
Finalizar la conexión hidráulica 
La conexión eléctrica sólo se puede realizar des-
pués de haber completado la conexión eléctrica. 

 
PELIGRO 
Peligro de electrocución 
Riesgo de daños personales e de parada cardiaca. 
• Descon. tensión instalación antes trabajos y ase-

gúrela contra conexión accid. 
• Respeta las 5 reglas de seguridad. 

 
ATENCIÓN 
Directivas específicas de cada país  
Las disposiciones y normativas específicas pueden 
variar, y también ser diferentes a nivel regional. 
• Deben cumplirse y respetarse para un funciona-

miento seguro y sin averías. 
• Las disposiciones y directivas específicas que no 

sean válidas en un país en concreto deberán su-
plirse por disposiciones y directivas propias y es-
pecíficas del país en cuestión. 

 
ADVERTENCIA 
Si la conexión a la red no se realiza correctamente 
Peligro por tensiones de contacto mortales. 
• Todos los trabajos de conexión a la red deben ser 

realizados sólo por especialistas autorizados. 
• Observe la normativa vigente, especialmente DIN 

VDE 0100 / IEC 60364 (Instalaciones eléctricas 
para baja tensión), la normativa para la preven-
ción de accidentes (UVV) y las disposiciones de la 
empresa de abastecimiento de energía compe-
tente. 

• Antes de conectar se deben comparar el tipo de 
corriente y el voltaje local con los referidos en la 
placa de características del aparato. 

• La sección transversal mínima de todos los cables 
de conexión se debe dimensionar en función del 
consumo de potencia del aparato. 

• Utilice el aparato sólo cumpliendo las medidas de 
protección obligatorias y bajo observación de las 
instrucciones de este manual. 

• La instalación se debe someter a la conexión 
equipotencial local bajo observación de las sec-
ciones transversales mínimas. 

• Al realizar una conexión de varias fases a la red, 
tenga en cuenta la correcta posición de fase de la 
red. 

 
ATENCIÓN 
Criterios para el cableado 
Problema o fallo de la instalación de calefacción 
posible. 
• Comprobar la conexión perfecta de todas las 

uniones de cable y de enchufe. 
• Colocar los cables de bus y de sensores separa-

dos de los cables con tensión superior a 50 V 
para evitar una influencia electromagnética so-
bre el regulador. 

• No instalar dispositivos reguladores junto a ar-
marios eléctricos o dispositivos eléctricos. 

• Los cables eléctricos no deben entrar en contacto 
con componentes calientes. 

• Si fuera posible, tender todos los cables por la ca-
naleta de cables y, si fuera precisos, asegurarlos 
con prensaestopas. 

 
ATENCIÓN 
Criterios para la longitud del cableado 
Problema o fallo de la instalación de calefacción 
posible. 
• La resistencia total de los cables de sensor no 

debe sobrepasar los 2,5 ohmios. Para los cables 
con una sección transversal de 0,25 mm², esto 
corresponde a una longitud máxima de 5 m. 

• Para secciones transversales de 0,5 o 0,75 mm², 
la longitud máxima del cable es de 15 o 50 m res-
pectivamente. 

• Los cables de los sensores de temperatura no de-
ben ser innecesariamente largos. Si los cables 
son demasiado largos, se puede realizar una co-
rrección del sensor para reducir al mínimo los fa-
llos sistemáticos por desviación. 

 
ATENCIÓN 
Observe las condiciones climáticas del entorno 
Problema o fallo de la instalación posible. 
• Evite las temperaturas ambiente que queden 

fuera del rango admisible de 5 °C a +50 °C. 
• Evite la condensación y por sobrepasar una hu-

medad relativa del aire del 75 % de promedio 
anual (brevemente, 95 %). 

 
ATENCIÓN 
Evitar la suciedad 
• Mantenga alejados de la instalación y los apara-

tos el agua, aceite, grasa, disolventes, polvo, par-
tículas extrañas, vapores agresivos y cualquier 
tipo de suciedad. 

• A la hora de realizar trabajos (de construcción), 
proteja la instalación y los aparatos de la sucie-
dad con una cubierta adecuada.  
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Los sensores (sensores de temperatura, etc.) y actuadores 
(bombas) de la estación de agua fresca están completa-
mente precableados. 
  

Conectar los sensores 
1. Abra la consola de control de la estación; para ello, 

afloje los tornillos de la tapa y retírela. 
2. Aplique pasta térmica a los sensores de temperatura 

S1, S3, S4 y S9 del mazo de cables suministrado con el 
SolvisStrato (o con los accesorios opcionales, en caso 
de que no se utilice un SolvisStrato) y conéctelos a los 
casquillos del acumulador de inercia previstos en el es-
quema del sistema. 

3. Tender el mazo de cables hasta la consola de control y 
conectarlo a las entradas correspondientes de la pla-
tina de red. Si es necesario, alargar el cable con un ca-
ble adecuado de 10 hilos. 

4. Asegure el árbol de cables con prensaestopas. 
5. Conecte los demás sensores previstos en el esquema 

de conexiones (por ejemplo, para la regulación de un 
circuito de calefacción o para la regulación de la cal-
dera). Para ello, siga las instrucciones de montaje co-
rrespondientes. 

  

Conectar actuadores 
1. Conecta el cable de alimentación de la bomba de circu-

lación externa a la salida A1 (L/N/PE) de la platina de 
red. 

2. Conecte el cable de control de la bomba de circulación 
proporcionada por el cliente a «SP2» y «SP-» de la pla-
tina de red. 

 
Si se utiliza una bomba de circulación con regula-
ción PWM (por ejemplo, de los accesorios de Sol-
vis), conéctela a «SP2» y «SP-» de la platina de red. 
Si no se utiliza una bomba de circulación con regula-
ción PWM, omita este paso. 

  

3. Conecte las demás bombas y actuadores previstos en 
el esquema del sistema, p. ej. de los circuitos de cale-
facción y/o la caldera. Para ello, siga las instrucciones 
de montaje correspondientes. 

  

Conectar la alimentación de corriente 
1. Tender el cable de alimentación hasta la consola de 

control y conectarlo a los bornes «Red PE/N/L» de la 
platina de ampliación. 

2. Haga pasar el cable de alimentación por el prensaesto-
pas y asegúrelo. 

 
Compruebe que el cableado se ha realizado correc-
tamente para evitar fallos en el aparato: 
• L = L, N = N, etc. 
• en L debe haber 230 V. 

  

3. Cierre la tapa de la consola de control y atorníllela. 
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5 Puesta en servicio 

 
ATENCIÓN 
Abra siempre despacio los grifos esféricos 
De otro modo, existe riesgo de daños en los senso-
res de caudal volumétrico. 
• Para evitar deterioros por golpes de presión, los 

grifos esféricos de agua potable (A), (B) y (C) se 
deben abrir siempre despacio. 

 
ATENCIÓN 
Aclarar la demanda de calentamiento comple-
mentario del agua caliente sanitaria 
Antes de la puesta en servicio, aclare los detalles 
sobre el calentamiento complementario del agua 
caliente sanitaria. 

  

 
Para obtener instrucciones sobre el manejo del sis-
tema consulte el «Manual de instrucciones de 
SolvisVital 4 (BAL-SV-4-K-ES)». 

  

Llenado y lavado del lado de agua potable de la instala-
ción 
1. Abra lentamente las válvulas instaladas por el cliente: 

«Agua potable fría» (A), «Agua potable caliente» (B) y 
«Circulación de agua potable» (C). 

Con la presión de la red de agua potable conectada se lle-
nan la estación de agua caliente instantánea y la red (de 
circulación) de agua potable caliente. 

2. Purgue de aire la red (de circulación) de agua potable 
caliente. 

3. Compruebe que no haya fugas y aísle las tuberías de 
conexión, incluidas las válvulas de bola. 

  

Llenado y lavado del lado de calefacción de la instalación 
1. Abra los grifos esféricos «Avance-FWS» (D), «FWS-

retorno, caliente» (E) y «FWS-retorno, fría» (F) de la es-
tación de agua caliente instantánea. 

2. Llenar el depósito. 
3. Purgue el sistema, incluido el acumulador. 
4. Realice una prueba de estanqueidad. 
5. Monte de nuevo la cubierta frontal de la estación. 
6. Cierre los grifos y tapones de llenado y vaciado de cal-

dera con los tapones aislantes suministrados. 
7. Aislar las tuberías y las válvulas de bola. 
  

Puesta en marcha de la instalación 
1. Realice la puesta en marcha de la instalación siguiendo 

las instrucciones (BAL-SV-4-K-ES, BAL-SV-4-I-ES) del ge-
nerador de calor conectado. 

2. Siga las instrucciones de los demás componentes de la 
instalación previstos en el esquema del sistema (p. ej , 
por ejemplo, la estación del circuito de calefacción). 

  

 
Fig. 3: Conexión hidráulica de la estación de agua fresca (sistema con un acumulador para el calentamiento de agua potable) 

6 Intercambiador de calor de placas de circulación SC-3 SolvisControl 3 
8 Bomba de circulación, primaria SiV Válvula de seguridad 
9 Bomba de producción de agua caliente sanitaria TWZ Circulación de agua potable 
13 Intercambiador de calor de placas para agua potable caliente TWW Agua potable caliente 
20 - 24 Grifo de llenado y vaciado de caldera TWK Agua potable fría 
26 Válvula de cierre VL Salida 
FWS-x Estación de agua caliente instantánea RL, warm/kalt Retorno caliente/Retorno frío 
* El acoplamiento del acumulador puede realizarse a la izquierda o a la derecha. Coloque las válvulas KFE 22-24 en el lado opuesto al acumu-

lador. 
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6 Mantenimiento 
La Ley de Eficiencia Energética de Edificios (GEG) exige que 
las instalaciones de calefacción sean eficientes. Esto in-
cluye revisiones y mantenimiento periódicos. 
Para mantener la validez de la garantía, exigimos un man-
tenimiento anual. 
  

6.1 Mantenimiento general 
Comprobar el estado general 
1. Compruebe el estado general. 
2. Limpie las impurezas con un trapo húmedo. No utilice 

objetos afilados ni detergentes que contengan disol-
ventes de ningún tipo. 

  

Comprobación de la regulación 
1. Compruebe el correcto funcionamiento del regulador 

del sistema (valores del sensor, modos de funciona-
miento y valores de ajuste). 

2. Compruebe el correcto funcionamiento de la produc-
ción de agua caliente sanitaria y del regulador de la cir-
culación. 

  

Controlar las bombas 
1. Compruebe el correcto funcionamiento de las bombas 

(bomba de circulación de agua potable y bombas de 
agua caliente sanitaria). 

  

Lavado (de ser necesario) del intercambiador de calor de 
agua caliente 
Enjuagar únicamente si la suciedad o las incrustaciones 
de cal afectan al suministro de agua caliente sanitaria. 
Antes de enjuagar, desconectar el intercambiador de ca-
lor de la red eléctrica. 
  

1. Enjuague el intercambiador de calor de agua caliente 
por el lado del agua potable con ácido fórmico al 20 %. 

2. Compruebe filtros en tomas, en caso nece., lávelos. 
3. Enjuague cuidadosamente los grifos tras la limpieza. 
  

 
ADVERTENCIA 
Peligro durante el manejo de lejías y ácidos 
Pueden producirse irritaciones en manos y cara. 
• Observe la hoja de datos de seguridad. 
• Preste atención a medidas de protec. indicadas. 
• Lleve ropa protectora y calzado de seguridad. 
• Utilice el equipo de protección personal (EPP). 

  

 
Trabajos de mantenimiento necesarios del acumula-
dor intermedio de estratificación, véase Sol-
visStrato – Instrucciones de montaje (MAL-SR-7-ES). 

  

Comprobar las funciones de seguridad 
1. Comprobar el funcionamiento y la estanqueidad de las 

válvulas de seguridad en los circuitos de agua potable, 
de carga y de calefacción. 

  

6.2 Cuidados especiales 
Instrucciones de cuidado 
Entre los mantenimientos anuales se recomienda revisar 
regularmente el estado general de la instalación. Esto sirve 
para mantener el valor y la seguridad del abastecimiento. 
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7 Datos técnicos 
Datos generales de la estación de agua caliente instantánea 
Nombre Unidad FWS-M FWS-L 
Potencia nominal de descarga (TWW/TWK/VL/RL [°C])*) kW 139 (60/10/66/25) 312 (60/10/66/20) 

Caudal volumétrico nominal a potencia de descarga nomi-
nal l/min 40 90 

Capacidad máxima de circulación (TWW/TWZ/VL/RL-W 
[°C])* kW 10 (60/55/64/55,5) 20 (60/55/62/55,5) 

Intercambiador de calor de placas, toma de salida --- Danfoss XB37M-1-40 acero inoxida-
ble Danfoss XB37H-1-90 StS 

Intercambiador de calor de placas, circulación --- Danfoss XB06H-1-40 StS Danfoss XB37M-1-40 StS 

Bomba primaria, circulación --- Wilo Para 15-130/7-50/iPWM1-12 Wilo Para MAXO 25-130-8-F21 

Bomba de producción de ACS --- Wilo Para 15-130/9-87/iPWM1 Wilo Para MAXO 25-130-10-F21 

Presión de servicio máxima admisible bar Acumulador intermedio: 6, Circuito de agua potable: 10 

Temperatura del medio admisible --- 95 °C, con una temperatura ambiente máxima de 40 °C 

Regulación --- Consola de control SC-3 

Alimentación de tensión eléctrica --- 230 V AC / 50 Hz 

Consumo máximo de potencia de la estación de agua fresca**) W 142 328 

Peso vacío kg 72 111 
*) Valores provisionales; aún están pendientes las pruebas definitivas de laboratorio 
**) Para determinar el consumo total de potencia, hay que tener en cuenta los componentes conectados (p. ej., HKS). 
  

Dimensiones de la estación de agua caliente instantánea 

 
Fig. 4: Dimensiones de la estación de agua caliente instantánea FWS-M 
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Fig. 5: Dimensiones de la estación de agua caliente instantánea FWS-L 
  

Dimensiones de conexión de la estación de agua caliente instantánea 
Nombre FWS-M FWS-L 
Agua potable, caliente, fría, circulación 1" RE 1½" RI 

Avance 1" RE 1½" RI 

Retorno, fría 1" RE 1½" RI 

Retorno, caliente 1" RE 1½" RI 
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8 Anexo 

8.1 Estructura esquemática 

 
Fig. 6: Conexión hidráulica de la estación de agua fresca (sistema con un acumulador para el calentamiento de agua potable) 

6 Intercambiador de calor de placas de circulación SC-3 SolvisControl 3 
8 Bomba de circulación, primaria SiV Válvula de seguridad 
9 Bomba de producción de agua caliente sanitaria TWZ Circulación de agua potable 
13 Intercambiador de calor de placas para agua potable caliente TWW Agua potable caliente 
20 - 24 Grifo de llenado y vaciado de caldera TWK Agua potable fría 
26 Válvula de cierre VL Salida 
FWS-x Estación de agua caliente instantánea RL, warm/kalt Retorno caliente/Retorno frío 
* El acoplamiento del acumulador puede realizarse a la izquierda o a la derecha. Coloque las válvulas KFE 22-24 en el lado opuesto al acumu-

lador. 
  

El esquema constituye una vista general de la instalación basada en la información de la que disponemos y no susti-
tuye a la planificación concreta. Por lo demás, advertimos que para que la instalación funcione correctamente se de-
ben observar las especificaciones de nuestras instrucciones de instalación, manejo y mantenimiento. Las instruccio-
nes de Solvis relativas a la integración de calderas externas no sustituyen la consulta con el fabricante de calderas. 

 
Los órganos de cierre y de seguridad representados sirven sólo para una orientación aproximada. Para un 
montaje correcto deben observarse las normas y directivas pertinentes. 

 

Todos los derechos de autor 
de este plano están reserva-
dos. Está prohibida su repro-
ducción o su entrega a terce-
ras personas sin nuestro con-
sentimiento por escrito. 
© SOLVIS GmbH 

  

 

 
Para consultar los esquemas detallados de la insta-
lación, véase el documento «Esquemas de cone-
xiones y esquemas de la instalación para el sistema 
de SolvisVital 4 (ALS-SV-4-ES)». 

  

Conexión hidráulica de la estación de agua caliente ins-
tantánea FWS-xxx 
Pos. Nombre de la conexión Conectar con Pos. 
A «Agua potable, fría» Red de agua potable, fría TWK 

B «Agua potable, caliente» Red de agua potable, ca-
liente TWW 

C «Circulación de agua pota-
ble» 

Red de agua potable, tube-
ría de circulación TWZ 

D «Avance FWS» SR, Acumulador superior 1 

E «Retorno FWS» SR, Acumulador central 5* 

F «Retorno FWS fría» SR, Acumulador inferior 11 
*La ubicación exacta de la conexión depende de la variante del sistema 
utilizada; consulte el documento «Esquemas de conexiones y esque-
mas de la instalación para el sistema SolvisVital 4 (ALS-SV-4-ES)». 
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8.2 Esquema de conexiones 

 
Fig. 7: Esquema de conexiones de la platina de red FWS-x 
AL. FW2 Conexión alternativa del generador de calor externo 2 Red Suministro de tensión 
BR Puente SC-3 SolvisControl 3 
PL Platina de red PWM Modulación por ancho de pulsos 
EPL Platina de ampliación TWK Agua potable fría 
FWS Estación de agua caliente instantánea TWZ Circulación agua potable 
FWS-Z Unidad de circulación de estación de agua caliente instantánea   
  

Este esquema no sustituye una planificación técnica detallada. Para que la 
instalación funcione correctamente, se deben seguir nuestras instruccio-
nes de instalación, manejo y mantenimiento. Las instrucciones relativas a 
la conexión de red no sustituyen la consulta con el proveedor de la red. 

Todos los derechos de autor de este plano están reservados. Está prohi-
bida su reproducción o su entrega a terceros sin nuestro consentimiento 
por escrito.  
SOLVIS GmbH 
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8.3 Accesorios 

 
Todos los accesorios se indican en la lista de pre-
cios de Solvis. 

  



 
 

16 MAL-FWS-ES · Sujeto a modificaciones técnicas · 38034-2 · SOLVIS 

 

 
Notas 



  
 

SOLVIS · MAL-FWS-ES · Sujeto a modificaciones técnicas · 38034-2 17 
 

 
Notas 



 
 

18 MAL-FWS-ES · Sujeto a modificaciones técnicas · 38034-2 · SOLVIS 

 

 
Notas 



 
 

 

 



 
 
 

 

 Ar
t.-

N
r.:

 3
80

34
 - 

M
AL

-F
W

S-
ES

 - 
Do

ku
m

en
t-

N
r.:

 3
80

34
-2

 / 
Re

da
kt

io
ne

lle
r S

ta
nd

: 0
7.

26
 - 

Te
ch

ni
sc

he
r S

ta
nd

: 0
6.

26
 

SOLVIS GmbH 
Grotrian-Steinweg-Straße 12 
D-38112 Braunschweig 

Tel.: +49 (0) 531 28904-0 
E-Mail: info@solvis.de 

Internet: www.solvis.de *3
80
34
* 

 

 

 

 

 


	1 Información sobre estas instrucciones
	2 Notas
	2.1 Características y campos de aplicación
	2.2 Descripción de las funciones

	3 Volumen de suministro
	4 Montaje
	4.1 Colocación
	4.2 Conexión eléctrica e hidráulica
	4.2.1 Conexión hidráulica
	4.2.2  Conexión eléctrica


	5 Puesta en servicio
	6 Mantenimiento
	6.1 Mantenimiento general
	6.2 Cuidados especiales

	7 Datos técnicos
	8 Anexo
	8.1 Estructura esquemática
	8.2 Esquema de conexiones
	8.3 Accesorios



<<

  /ASCII85EncodePages false

  /AllowTransparency false

  /AutoPositionEPSFiles true

  /AutoRotatePages /None

  /Binding /Left

  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)

  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)

  /CalCMYKProfile (PSO Coated v3)

  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)

  /CannotEmbedFontPolicy /Error

  /CompatibilityLevel 1.6

  /CompressObjects /Tags

  /CompressPages true

  /ConvertImagesToIndexed true

  /PassThroughJPEGImages true

  /CreateJobTicket false

  /DefaultRenderingIntent /Default

  /DetectBlends true

  /DetectCurves 0.0000

  /ColorConversionStrategy /UseDeviceIndependentColor

  /DoThumbnails false

  /EmbedAllFonts true

  /EmbedOpenType true

  /ParseICCProfilesInComments true

  /EmbedJobOptions true

  /DSCReportingLevel 0

  /EmitDSCWarnings false

  /EndPage -1

  /ImageMemory 1048576

  /LockDistillerParams false

  /MaxSubsetPct 100

  /Optimize true

  /OPM 1

  /ParseDSCComments true

  /ParseDSCCommentsForDocInfo true

  /PreserveCopyPage true

  /PreserveDICMYKValues true

  /PreserveEPSInfo true

  /PreserveFlatness true

  /PreserveHalftoneInfo false

  /PreserveOPIComments true

  /PreserveOverprintSettings true

  /StartPage 1

  /SubsetFonts true

  /TransferFunctionInfo /Apply

  /UCRandBGInfo /Preserve

  /UsePrologue false

  /ColorSettingsFile ()

  /AlwaysEmbed [ true

  ]

  /NeverEmbed [ true

  ]

  /AntiAliasColorImages false

  /CropColorImages true

  /ColorImageMinResolution 300

  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleColorImages true

  /ColorImageDownsampleType /Bicubic

  /ColorImageResolution 300

  /ColorImageDepth -1

  /ColorImageMinDownsampleDepth 1

  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeColorImages true

  /ColorImageFilter /DCTEncode

  /AutoFilterColorImages false

  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG

  /ColorACSImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /ColorImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /JPEG2000ColorACSImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /JPEG2000ColorImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /AntiAliasGrayImages false

  /CropGrayImages true

  /GrayImageMinResolution 300

  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleGrayImages true

  /GrayImageDownsampleType /Bicubic

  /GrayImageResolution 300

  /GrayImageDepth -1

  /GrayImageMinDownsampleDepth 2

  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeGrayImages true

  /GrayImageFilter /DCTEncode

  /AutoFilterGrayImages false

  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG

  /GrayACSImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /GrayImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /JPEG2000GrayACSImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /JPEG2000GrayImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /AntiAliasMonoImages false

  /CropMonoImages true

  /MonoImageMinResolution 1200

  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleMonoImages true

  /MonoImageDownsampleType /Bicubic

  /MonoImageResolution 1200

  /MonoImageDepth -1

  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeMonoImages true

  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode

  /MonoImageDict <<

    /K -1

  >>

  /AllowPSXObjects false

  /CheckCompliance [

    /None

  ]

  /PDFX1aCheck false

  /PDFX3Check false

  /PDFXCompliantPDFOnly false

  /PDFXNoTrimBoxError true

  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [

    0.00000

    0.00000

    0.00000

    0.00000

  ]

  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true

  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [

    0.00000

    0.00000

    0.00000

    0.00000

  ]

  /PDFXOutputIntentProfile (None)

  /PDFXOutputConditionIdentifier ()

  /PDFXOutputCondition ()

  /PDFXRegistryName ()

  /PDFXTrapped /False



  /CreateJDFFile false

  /Description <<



    /BGR <>

    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>

    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>

    /CZE <>

    /DAN <>

    /ESP <>

    /ETI <>

    /FRA <>

    /GRE <>



    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)

    /HUN <>

    /ITA <>

    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>

    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>

    /LTH <>

    /LVI <>

    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)

    /NOR <>

    /POL <>

    /PTB <>

    /RUM <>

    /RUS <>

    /SKY <>

    /SLV <>

    /SUO <>

    /SVE <>

    /TUR <>

    /UKR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)

    /DEU <>

  >>

  /Namespace [

    (Adobe)

    (Common)

    (1.0)

  ]

  /OtherNamespaces [

    <<

      /AsReaderSpreads false

      /CropImagesToFrames true

      /ErrorControl /WarnAndContinue

      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false

      /IncludeGuidesGrids false

      /IncludeNonPrinting false

      /IncludeSlug false

      /Namespace [

        (Adobe)

        (InDesign)

        (4.0)

      ]

      /OmitPlacedBitmaps false

      /OmitPlacedEPS false

      /OmitPlacedPDF false

      /SimulateOverprint /Legacy

    >>

    <<

      /AddBleedMarks false

      /AddColorBars false

      /AddCropMarks false

      /AddPageInfo false

      /AddRegMarks false

      /ConvertColors /ConvertToCMYK

      /DestinationProfileName ()

      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK

      /Downsample16BitImages true

      /FlattenerPreset <<

        /PresetSelector /MediumResolution

      >>

      /FormElements false

      /GenerateStructure false

      /IncludeBookmarks false

      /IncludeHyperlinks false

      /IncludeInteractive false

      /IncludeLayers false

      /IncludeProfiles false

      /MultimediaHandling /UseObjectSettings

      /Namespace [

        (Adobe)

        (CreativeSuite)

        (2.0)

      ]

      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK

      /PreserveEditing true

      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged

      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile

      /UseDocumentBleed false

    >>

  ]

>> setdistillerparams

<<

  /HWResolution [300 300]

  /PageSize [612.000 792.000]

>> setpagedevice



